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Tehnični podatki
Material Aluminij
Največji doseg približno 20 km *
Najv. hitrost pribl. 23 km/h *
Neto teža 17,4 kg
Največja nosilnost 120 kg
Zaslon LCD
Velikost kolesa 12ˮ Sprednje in zadnje pnevmatike 
Zavore Kolutne zavore spredaj in zadaj
Velikost izdelka 1270 x 480 x 970 mm
Velikost zloženega izdelka 1270 x 330 x 660 mm
Polnilnik 220–240 V/50–60 Hz
Čas polnjenja pribl. 5 ur
Motor 300 W
Akumulatorska baterija 36 V / 7,5 Ah litijeva akumulatorska baterija
Emisije hrupa 58 dB
Intenzivnost vibracij 0,09-0,13 mm/s
Naklon 5°
* Orientacijske vrednosti s težo uporabnika približno 75 kg in popolnoma napolnjeno akumulatorsko ba-
terijo, na gladkem,   ravnem cestišču in pod optimalnimi temperaturnimi pogoji (glejte strani 12, 13 in 14)
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Razlaga simbolov 

OPOZORILO! 

Vsebuje pomembne informacije za preprečevanje telesnih 
poškodb. 

POZOR!

Vsebuje pomembne informacije za preprečevanje poškodb 
izdelka.

OBVESTILO!

Pri branju navodil za uporabo vas opozori na pomembne
informacije in navodila.

Uvod
Zahvaljujemo se vam za nakup električnega zložljivega skiroja 
EKS 77!  

Pred začetkom uporabe električnega zložljivega skiroja  
natančno preberite ta navodila za uporabo in se prepričajte, da 
se uporablja pravilno in v skladu z navodili.  

Navodila za uporabo shranite za poznejšo uporabo. E-zložljivi 
skuter tretjim osebam predajte samo z navodili za uporabo.

Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb izdelka. 
Navodila za uporabo in slike v njih se lahko razlikujejo glede na 
model. 

Želimo vam veliko zabave z električnim zložljivim skirojem  
EKS 77!
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Vsebina paketa

Namenska uporaba

Električni zložljivi skiro EKS 77 je vozilo, zasnovano za prevoz 
ene osebe, (vozilo za zabavo).

Električni zložljivi skiro je primeren samo za zasebno uporabo  
in ne za poslovno uporabo.

E-zložljivi skuter uporabljajte samo na način, opisan v teh na-
vodilih za uporabo. Vsaka drugačna uporaba je nenamenska in 
lahko povzroči materialno škodo ali celo telesne poškodbe.

Proizvajalec ali distributer ne prevzema nobene odgovornosti za 
škodo, ki je nastala zaradi nenamenske ali nepravilne uporabe.

Navodila za uporabo

Polnilnik Imbus ključ

Sedež in podporna noga*

Električni zložljivi skiro EKS 77

Prtljažnik z zadnjo lučjo*

* Pred začetkom uporabe je treba namestiti sedež in prtljažnik (stran 8).
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Navodila za uporabo
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•	 Strogo upoštevajte varnostne določbe, navedene v teh na-
vodilih. Proizvajalec ali distributer ne more biti odgovoren 
za kakršnokoli premoženjsko škodo, telesno poškodbo ali 
materialno škodo, nesreče in pravne spore, ki so nastali 
zaradi kršitve varnostnih določb. Jamstvo je vedno omejena 
na nabavno vrednost e-zložljivega skuterja .

•	 Pred vsako vožnjo preverite svoj e-zložljivi skuter (glejte pog-
lavje Vzdrževanje in nega na strani 17).

•	 Pri vidnih poškodbah, poškodovanem električnem kablu ali 
vtiču e-zložljivega skuterja ne smete uporabljati.

•	 Prepovedano je spreminjanje e-zložljivega skuterja.
•	 Popravila smejo izvesti samo strokovnjaki, ki jih je pooblas-

tilo podjetje KSR Group GmbH. Pri samovoljnih popravilih, 
nepravilni priključitvi ali nepravilnem upravljanju so izključeni 
vsi jamstveni in garancijski zahtevki.

•	 Vedno nosite zaščitno čelado, ustrezna oblačila, zaščitno 
opremo in čevlje z ravno peto.

•	 Med vožnjo držite krmilo z obema rokama.
•	 Vadite z e-zložljivim skuterjem na prostem in ravnem terenu.
•	 E-zložljivi skuter ni primeren za osebe, mlajše od 12 let.
•	 Natančno preberite navodila v teh navodilih za uporabo. To 

bi moralo pomagati zmanjšati tveganja. Upoštevajte, da tudi 
če v celoti upoštevate navodila v tem priročniku, obstaja 
določeno preostalo tveganje pri uporabi e-zložljivega skuter-
ja. Vedno prilagodite svojo hitrost trenutnim razmeram, tako 
da je mogoče nezgode in telesne poškodbe v veliki meri 
preprečiti. 

Pomembna varnostna navodila

OPOZORILO!
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•	 E-zložljivi skuter je bil zasnovan za prevoz osebe z največjo 
težo 120 kg.

•	 E-zložljivi skuter je primeren za uporabo na ravnih in suhih 
površinah. Ne vozite po vodi, v dežju, ponoči ali pri slabi 
vidljivosti.

•	 E-zložljivi skuter ni primeren za akrobacije - 
NE POSKUŠAJTE skakati ali izvajati nevarnih manevrov.

•	 Ne puščajte e-zložljivega skuterja na prostem. Za shranje-
vanje izberite suh, temen prostor.

•	 Pred vsako vožnjo preverite, da so vsi vijaki trdno priviti.
•	 Prepričajte se, da se med vožnjo ne dotikate premičnih de-

lov, da se izognete telesnim poškodbam.
•	 E-zložljivi skuter je vozilo, zasnovano za eno osebo (vozilo 

za zabavo) za prevoz potnikov.
•	 V skladu s 	 cestnoprometnimi predpisi (velja samo v 

Avstriji) se mora vsak udeleženec javnega cestnega pro-
meta obnašati tako, da noben drug udeleženec v prometu 
ni ogrožen, oškodovan, nadlegovan ali oviran! Za uporabo 
vašega e-zložljivega skuterja na javnih cestah mora iz-
polnjevati zakonske smernice. V bistvu mora biti e-zložljivi 
skuter opremljen z dvema neodvisno delujočima zavorama, 
zvoncem, s svetlimi žarometi, ki osvetljuje vozni pas naprej z 
belo ali svetlo rumeno, mirujočo svetlobo ter z rdečo zadnjo 
lučjo in reflektorskimi trakovi. 

Pomembna varnostna navodila

OPOZORILO!
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•	 Pred začetkom uporabe vašega e-zložljivega skuterja, 
preverite trenutne pravne osnove vaše regije. V t namen se 
obrnite na pristojne organe.

•	 E-zložljivi skuter je opremljen z litij-ionsko baterijo. Upošte-
vajte, da v nekaterih državah obstajajo ločeni predpisi za 
prevoz z litij-ionskimi baterijami.

•	 Najboljša delovna temperatura baterije je med 10  °C in 
30 °C. Višja ali nižja temperatura poslabša zmogljivost, za-
radi česar se zmanjša doseg.

Pomembna varnostna navodila

OPOZORILO!
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Priprava

Odprite hitro vpenjalo na sredini krmila in obrnite krmilo v udo-
ben položaj.

Odprite hitro vpenjalo na nosilcu sedeža na okvirju in vstavite 
podporno nogo. Nastavite višino sedeža v udoben položaj in 
nato zaprite hitro vpenjalo.

1. Take the bike out of the packing box, put the handle upside.
     Make sure hold the folding handle tightly.(as shown in the picture)

4. Check the tire whether have enough air before cycling.

2.4 Adjusting the E- bike before cycling

1. "M" button: Long press to turn on/off the main power of the meter. Short press the switch mileage area to
display content (total mileage -> single mileage -> battery voltage -> turn PWM value -> fault (displayed in
case of failure)

2. Please open the clip in the middle of handle bar and adjust the handle to a suitable position before
cycling.

2. "+" button: Short press to increase speed level. Long press to turn on/off the headlights.

3. "-" button: Short press to reduce speed level. Long press to turn on the automatic cruise function, and stop
it by brake it.

3. Please adjust the seat height to a comfortable position before cycling.
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Izvlecite e-zložljivi skuter iz škatle, potisnite zapiralno ročico 
na volanskem drogu naprej in preklopite krmilo navzgor. Nato 
potisnite vzvod znova nazaj.
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Priprava

5. You can find the tools inside the charger box. Use the tools to screw the brake if needed to adjust the
brake level .

2.5 Check the packing case

When the electric bike is sale out from factory,  it includes the following attachment. Please check the box. If
there is a shortage, please consult the sales agent or the after-sales department.

1. Main body 2. Seat tube /seat bag

5. Check the front light and rear light can work, check the bell work good, check the display battery
capacity before riding it.

5 

POZOR!

•	 Redno preverjajte tlak v pnevmatikah in po potrebi napolnite 
pnevmatike z zrakom.

•	 Priporočeni tlak v pnevmatikah je 2,8 bara na posamezno 
pnevmatiko.

Preverite tlak v pnevmatikah.

Prepričajte se, da žarometi, zadnje luči in zvonec delujejo. Pred 
začetkom vožnje preverite zmogljivost baterije na zaslonu.

Odstranite štiri vijake za montažo prtljažnika nad zadnji blatnik. 
Prilagodite prtljažnik in ga pritrdite s predhodno odstranjenimi 
vijaki. 
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Prikazne funkcije 

Funkcije tipk
Zaslon ima tri gumbe:

    :
•	 Pritisnite in pridržite, da vklopite ali izklopite zaslon.
•	 Kratko pritisnite, da izberete med naslednjimi možnostmi 

prikaza:
1.	 ODO prikazuje celotno prevoženo razdaljo
2.	 TRIP prikazuje prevoženo razdaljo od 

Vklop
3.	 Napetost akumulatorja v voltih
4.	 PWM prikazuje uravnavanje dolžine signalnih impulzov
5.	 Koda napake (prikaz v primeru napake)

    : 
•	 Če želite povečati hitrost, na kratko pritisnite.
•	 Pritisnite in pridržite, da vklopite ali izklopite sprednjo luč.

    : 
•	 Na kratko pritisnite, da zmanjšate hitrost.

+

M

-
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Prikazne funkcije 
Prikaz Opis

Hitrost
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1.1.2. 显显示示内内容容解解释释 Display content interpretation 

显示项目 

display item 

显示内容 display 

content 

显示方式 display mode 

当前速度 

current speed 

 

 

显示实时速度信息，单位 km/h 或者 mph (Displays the 

real-time speed information, km/h or MPH) 

速度须连续变化，不允许跳跃变化：The speed must 

change continuously, and jump change is not allowed: 

例如:从 20km/h 直接跳成 0km/h For example: jump 

directly from 20km/h to 0km/h 

当前电量 

current 

electric 

capacity 
 

显示电池电量 show battery level 

电量分 4 段显示，欠压时最后一段闪烁 

The power is shown in 4 segments, and the last segment 

flashes when under voltage 

 

当前电池电压 

current 

battery 

voltage 

 里程区显示实时电池输出电压 The range area displays 

the real-time battery output voltage 

总里程 total 

distance 

ODO 

 

显示累计总里程，显示单位为 km 或者 milee  

Shows the cumulative total mileage, showing units of km or 

mile 

单次里程 

TRIP  

显示本次骑行里程，显示单位为 km 或者 mile 

Show the distance of this ride, show the unit is km or mile 

转把 PWM 输出 

 

转把输出信号转换成 PWM 千分比  

The output signal is converted to PWM micrometer ratio 

Prikazovalni stanja 
napolnjenosti

Napetost akumulatorja 
v voltih
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1.1.2. 显显示示内内容容解解释释 Display content interpretation 

显示项目 

display item 
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content 
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mile 

单次里程 
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转把 PWM 输出 

 

转把输出信号转换成 PWM 千分比  

The output signal is converted to PWM micrometer ratio 

Skupna prevožena pot
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V03 第 4 页 共 5 页     

当前档位 

current speed 
 

ECO-低档 (low)，MID-中档(middle)，HIGH-高档

(high) 

故障 

malfunction  
显示故障代码 Display fault code 

 

2.   按按键键说说明明  button instruction  

仪表共有 3 个按键，“+”，“M”，“-” The meter has three buttons, "+", "M" and "-". 

“M”键：长按打开/关闭仪表总电源 "M" button: long press to turn on/off the main power of the meter 

  短按切换里程区显示内容（总里程->单次里程->电池电压->转把 PWM 值->故障（故障时显

示））Short press the switch mileage area to display content (total mileage -> single mileage -> battery voltage -> turn 

PWM value -> fault (displayed in case of failure) 

“+”键：短按增加档位 ：："+" button: short press to increase speed level 

     长按打开/关闭大灯（大灯功能开启并且需由控制器模块实现开关功能）Long press to turn on/off 

the headlights (the headlights function is turned on and need to be switched on by the controller module) 

“-”键：短按减小档位 "-" button: short press to reduce speed level 

同时按住“+”和“-”按键 3 秒，可以进入或退出参数设置界面 Press the "+" and "-" buttons simultaneously for 

3 seconds to enter or exit the parameter setting interface 

 
 

参数设置 parameter setting 

同时按住“+”和“-”按键 3 秒，可以进入或退出参数设置界面 

Press the "+" and "-" buttons simultaneously for 3 seconds to enter or exit the parameter setting interface 

在设置模式下短按“M”切换不同项参数。 

In the setting mode, press "M" to switch the parameters of different items. 

所有的出厂默认设置可以依据客户要求更改，对应的设置项目也可以根据客户要求屏蔽掉。 

All factory default Settings can be changed according to customer requirements, and the corresponding Settings can also 

be blocked according to customer requirements. 

所有的设置项目都可以根据客户要求锁定或屏蔽不显示。 

All setup items can be locked or blocked at customer request. 

短按“+”增加参数值 Short press "+" to increase the parameter value 

短按“-”减少参数值 Short press "-" to reduce parameter values 

各项参数说明：Description of parameters: 

Stopnja hitrosti*: 
ECO: 13 km/h 
MID: 18 km/h 
HIGH: 23 km/h

 *    Orientacijske vrednosti s težo uporabnika približno 75 kg in popolnoma napolnjeno baterijo, na 
gladkem, ravnem cestišču in pod optimalnimi temperaturnimi razmerami (glejte strani 12, 13 in 14)

OPOZORILO!

•	 Pred vsakim nastopom vožnje se prepričajte, da sprednja in 
zadnja luč delujeta!

•	 V temi ali pri slabi vidljivosti mora biti luč obvezno vklopljena!
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Ravnanje z baterijo

Polnjenje baterije:

1.	 Polnilna vtičnica je nameščena na zadnjem delu nastopne 
plošče, kot je prikazano na sliki.

2.	 Odprite zaščitni pokrov nad polnilno vtičnico.
3.	 Prepričajte se, da sta polnilna vtičnica in polnilnik suhi.
4.	 Prepričajte se, da je e-zložljivi skuter izklopljen.
5.	 Povežite polnilni kabel s polnilno vtičnico.
6.	 Električni vtič polnilnika povežite z ustrezno stensko vtičnico 

(220–240 V/50–60 Hz).
7.	 Lučka za polnjenje na polnilniku med polnjenjem sveti rdeče.
8.	 Če se lučka za polnjenje spremeni z rdeče na zeleno, je 

baterija napolnjena. V tem primeru je treba polnjenje končati.
9.	 Odklopite polnilnik iz električnega omrežja in e-zložljivega 

skuterja.

Polnilna vtičnica
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Ravnanje z baterijo

OPOZORILO! 

•	 Baterije nikoli ne odstranjujte iz e-zložljivega skuterja.
•	 Baterijo polnite vsake dva meseca najmanj eno uro, tudi če 

e-zložljivi skuter ni bil uporabljen, sicer baterija izgubi svojo 
zmogljivost.

•	 Redno polnjenje ohrani baterijo pred popolno izpraznitvijo.
•	 Baterije nikoli ne segrevajte ali je vrzite v odprt ogenj.
•	 Baterijskih celic nikoli ne zavrzite med gospodinjske odpad-

ke.
•	 Baterij nikoli ne izpostavljajte vlagi.
•	 Optimalna delovna temperatura baterije je med 10  °C in 

30 °C. Višja ali nižja temperatura poslabša zmogljivost, za-
radi česar se zmanjšata  doseg in prejemanje moči.

•	 E-zložljivi skuter lahko polnite samo s priloženim polnil-
nikom. Bodite pozorni na pravilno napetostno napajanje 
(220–240 V/50–60 Hz),

•	 Če je polnilni kabel poškodovan, e-zložljivega skuterja ni do-
voljeno polniti. Obrnite se na servis za pomoč strankam.

•	 Življenjska doba in zmogljivost baterije sta odvisni od njene 
starosti, nege in pogostosti uporabe. 

•	 Za optimalno življenjsko dobo akumulatorja e-zložljivi skuter 
napolnite in hranite v suhem in čistem okolju, po možnosti pri 
sobni temperaturi med 7 in 15 °C.

•	 Električni zložljivi skiro se polni približno 5 ur. Če je polnilnik 
trajno povezan z baterijo in električnim omrežjem, to negativ-
no vpliva na življenjsko dobo baterije.

•	 Med polnjenjem e-zložljivi skuter in polnilnik ne smeta biti 
prekrita.



14

Ravnanje z baterijo

•	 Litijeve baterije imajo ledišče, odvisno od stanja napolnjenosti, 
pribl. od –20 °C do –25 °C. Če baterijska celica zamrzne, se 
ta nepopravljivo uniči in zamenjati je treba celotno baterijo. 
Enako kot pri običajnih baterijah tudi litijeva baterija izgubi 
zmogljivost pri nizkih temperaturah.

•	 V primerjavi z drugimi modeli baterij imajo litij-ionske baterije 
zelo nizko samodejno izpraznitev in zelo nizek učinek spomi-
na, vendar jih je treba periodično polniti. 

•	 Upoštevajte, da je globoko izpraznjena baterija nepopravljivo 
uničena in jo je treba zamenjati za plačilo. Zato baterije tudi 
med delovanjem ne smete nikoli popolnoma izprazniti.

OPOZORILO!
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Začetek uporabe

Pred zagonom

Za svojo varnost nosite varnostno 
čelado in ščitnike.

•	 Med vožnjo nosite udobna oblačila za prosti čas ali športna 
oblačila in čevlje z ravno peto.

•	 Pred prvo vožnjo poskrbite, da boste imeli dovolj prostora in 
se prepričajte, da na poti ni nobenih ovir.

•	 Preklopite krmilo navzgor in preverite tlak v pnevmatikah 
(glejte poglavje Priprava na strani 8).

•	 Pred vsako vožnjo preverite e-zložljivi skuter (glejte poglavje 
Vzdrževanje in nega na strani 17).

•	 Vklopite e-zložljivi skuter (glejte poglavje Prikazne funkcije 
na strani 10).

•	 Vklopite zadnjo luč.

•	 Pred vožnjo zložite stransko stojalo, sicer lahko pride do 
nesreč in telesnih poškodb.

Stransko stojalo

Gumb za vklop/izklop na zadnji luči
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Začetek uporabe

Prvi koraki

•	 Za pospeševanje uporabljajte ročico za plin.
•	 Za zaviranje sta na voljo sprednja in zadnja zavora. 
•	 Izbirate lahko med tremi stopnjami hitrosti (glejte poglavje 

Prikazne funkcije na strani 10).

Po vožnji

•	 izklopite e-zložljivi skuter in zadnjo luč.
•	 Napolnite e-zložljivi skuter.
•	 Za zlaganje povlecite za zaklepno ročico na krmilu.
•	 Upoštevajte navodila za shranjevanje (glejte poglavje Rav-

nanje z baterijo na straneh 12, 13 in 14).

1. Document overview

Note

Prompt

2. Product overview                                                                                                                                         

1.1 Regarding the manual

For your cycling safety, please read this manual carefully before using C1 electric bike, make sure you can
ride C1 electric bike correctly.

Knowing all the warnings and precautions listed in this manual will help you to ride your C1 electric bike better.

If you have any questions or can not obtain the information you need from this manual, please contact the
authorized agent or the after sales department.

1.2 Related conventions

The following instructions are applicable to the basic (user manual), please pay special attention to "warning",
"note" and "prompt".

Your actions may lead to personal injury

Information about what the user needs to be aware of or the function prompt

C1 electric bike is a small, efficient and economy personal vehicle , its fashion sense of science and
technology modeling, the light structure design, strong lithium battery power, will give you a pleasant riding
experience.

2.1  Product picture

2 

Zadnja zavora Sprednja zavora

Ročica za plin
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Vzdrževanje in nega

•	 Pred vsako vožnjo preverite, ali so zategnjeni vsi vijaki oz. 
samovarovalni pritrdilni vijaki in hitro vpenjalo ter ali se je 
zaklepni vzvod krmila dobro zaskočil.

•	 Pazite na pravilen tlak v pnevmatikah (glejte stran 9)!
•	 Za osnovno čiščenje e-zložljivega skuterja uporabljajte samo 

mehko, vlažno krpo. Umazanije, ki je ni mogoče odstraniti 
na ta način, lahko odstranite s plastičnim poliranjem. Pri tem 
upoštevajte navodila proizvajalca.

OBVESTILO!

•	 Nikoli ne uporabljajte alkohola, čistilnega bencina, aceto-
na ali drugih jedkih in hlapljivih kemičnih topil, ki razžirajo 
površine. Te snovi lahko poškodujejo videz in zunanjo ali 
notranjo teksturo.

•	 Skuterja nikoli ne čistite z močnim curkom vode ali 
visokotlačnim čistilnikom. 

OPOZORILO! 

•	 Pred čiščenjem se prepričajte, da je e-zložljivi skuter izklo-
pljen in da je zaščitni pokrovček polnilne vtičnice zaprt, sicer 
lahko pride do električnega udara ali poškodbe e-zložljivega 
skuterja.

Sprednja zavora
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Vzdrževanje in nega

•	 E-zložljivi skuter hranite na suhem in hladnem mestu.
•	 Dobro vzdrževana baterija je lahko zmogljiva celo po več 

kilometrih. Po vsaki vožnji napolnite baterijo in preprečite, 
da se baterija med vožnjo »izprazni«. Upoštevajte, da se 
zmogljivost baterije pri nizkih temperaturah neprekinjeno 
znižuje (glejte poglavje Ravnanje z baterijo, na straneh 12, 
13 in 14).

OBVESTILO!

•	 Ne hranite je na prostem. Ko je e-zložljivi skuter izpostavljen 
soncu, vročemu ali hladnemu okolju, se pospešuje staranje 
površin in skrajša življenjska doba baterije.

•	 Ne pozabite izklopiti e-zložljivega skuterja po vsaki vožnji in 
napolniti baterijo. Če je baterija popolnoma izpraznjena, so 
celice nepopravljivo poškodovane. Garancija ne krije škode, 
ki nastanejo zaradi nepravilnega ravnanja. Odstranjevanje 
ali odpiranje baterije je prepovedano.



Vijaki pritrditve zavorne čeljusti
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Nastavitev zavornih čeljusti:

•	 Redno preverjajte, ali so zavorne čeljusti obeh kolutnih zavor 
dobro nastavljene.

•	 Za nastavitev zavornih čeljusti potrebujete imbus ključ in 
gumijasti trak:

1.	 razrahljajte dva pritrdilna vijaka pritrditve zavorne čeljusti 
tako, da lahko zavorno čeljust premikate. 

2.	 Nato fiksirajte zavorno ročico z gumijastim trakom, da bi 
lahko centrirali zavorno čeljust.

3.	 Ponovno zategnite oba vijaka pritrditve zavorne čeljusti. 
Po odstranitvi gumijastega traku preverite, ali je kolo 
lahko pomično.

Vzdrževanje in nega

OBVESTILO!

•	 Nastavitev je enaka za sprednjo in zadnjo zavoro.



1. Document overview

Note

Prompt

2. Product overview                                                                                                                                         

1.1 Regarding the manual

For your cycling safety, please read this manual carefully before using C1 electric bike, make sure you can
ride C1 electric bike correctly.

Knowing all the warnings and precautions listed in this manual will help you to ride your C1 electric bike better.

If you have any questions or can not obtain the information you need from this manual, please contact the
authorized agent or the after sales department.

1.2 Related conventions

The following instructions are applicable to the basic (user manual), please pay special attention to "warning",
"note" and "prompt".

Your actions may lead to personal injury

Information about what the user needs to be aware of or the function prompt

C1 electric bike is a small, efficient and economy personal vehicle , its fashion sense of science and
technology modeling, the light structure design, strong lithium battery power, will give you a pleasant riding
experience.

2.1  Product picture

2 
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Vzdrževanje in nega

Napenjanje/sprostitev žicovoda zavore:

1.	 Za napenjanje ali sprostitev žicovoda zavore je treba najprej 
popustiti protimatico na ustrezni zavorni ročici.

2.	 Nato vrtite nastavitveno matico, da zategnete žicovod zavo-
re (razdalja med zavorno čeljustjo in zavornim kolutom se 
zmanjša) ali v nasprotni smeri za sprostitev (razdalja med 
zavorno čeljustjo in zavornim kolutom se poveča). 

3.	 Po napenjanju žicovoda zavore ponovno privijte protimatico, 
da pritrdite nastavitveno matico.

Protimatica

Nastavitvena matica

•	 Nastavitev je pravilna, če je zavorna čeljust najv.  
1 mm oddaljena od zavornega koluta. 

OBVESTILO!
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Vzdrževanje in nega

Zamenjava baterije pri zadnji luči	

•	 Če so baterije v zadnji luči prazne, jih morate zamenjati z 
dvema enakovrednima 1,5 V baterijama LR03 (AAA).

•	 Odprite ohišje zadnje luči s kovancem.
•	 Zamenjajte baterije.
•	 Nato ponovno zaprite ohišje zadnje luči.

OPOZORILO!

•	 Pri vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno polarnost.
•	 Zaužite baterije so lahko smrtno nevarne. Baterijo vedno 

hranite zunaj dosega otrok.
•	 Vedno zamenjajte vse baterije. Ne uporabljajte starih in 

novih baterij skupaj.
•	 Nikoli ne kombinirajte različnih vrst baterij in blagovnih 

znamk med seboj.
•	 Upoštevajte in sledite varnostnim navodilom proizvajalca 

baterij.
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Garancija

Pred uporabo naprave natančno preberite navodila za uporabo, 
da se seznanite z uporabo e-zložljivega skuterja.

KSR Group GmbH izdaja ločeno garancijo ob izpolnjevanju 
naslednjih pogojev. Zakonski predpisi o garanciji in zahtevki, ki 
izhajajo iz zakona o odgovornosti za izdelke, so nespremenjeni. 
Morebitni zahtevki kupca za dodatno izvedbo in odškodnino 
v primeru napak so nespremenjeni, če so izpolnjeni ustrezni 
predpogoji.

Garancija velja za električni zložljivi skiro EKS 77 in je 24 mese-
cev od datuma nakupa (velja datum prevzema).

Garancija zajema napake v materialu, konstrukciji in izdelavi, 
pod pogojem, da je ta napaka obstajala že ob dobavi in da je 
kupec z izdelkom ravnal pravilno in v skladu z njegovo predvi-
deno uporabo. Obrabni deli in materiali, uporabljeni pri servisnih 
delih, so iz garancije izključeni. Garancija vključuje brezplačno 
popravilo, zamenjavo okvarjenega dela ali delov ali zamenja-
vo celotnega izdelka z enakovrednim izdelkom. Podjetje KSR 
Group GmbH je odgovorno za ustrezno pravico do izbire.
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Garancija

Če pride do okvare/napake, je treba nemudoma obvestiti proda-
jalca in podrobno opisati nastalo težavo. Če težave ni mogoče 
rešiti na ta način, je treba temeljito očiščen izdelek, vključno z 
vsemi dodatki, varno zapakirati za transport in vrniti v skladu z 
navodili prodajalca.
Paket morajo spremljati naslednji podatki in dokumenti:

1.	 Priimek, ime in naslov (navedeno tudi na zunanji strani pa-
keta)

2.	 Artikel št. in serijska št. (na spodnji strani podnožja)
3.	 Datum nakupa
4.	 Originalno potrdilo o nakupu
5.	 Smiselen opis napake
6.	 V primeru poškodb med transportom: 

Ime paketne službe in številko paketa

Močno priporočamo, da za vračilo blaga uporabite originalno 
embalažo. Originalna kartonska škatla in morebitni polnilni ma-
terial sta zahtevane kakovosti za zagotavljanje varnega pošil-
janja. Prav tako je pomembno zagotoviti, da je površina povsem 
zaprta, tako da so vogali in robovi zaščiteni pred poškodbami. 
Če je bilo blago pakirano z zračnimi blazinami in polnilnim 
materialom, toplo priporočamo, da tudi to ponovno uporabite 
in ustrezno namestite. Kartonsko škatlo večkrat po dolgem in 
počez zalepimo z lepilnim trakom.
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Garancija

Če originalna embalaža ni več na voljo ali je ni mogoče ponovno 
uporabiti, se prepričajte, da vas izbrana embalaža strokovno ščiti 
pred tipičnimi nevarnostmi pošiljanja in ima zadostne zaščitne 
naprave. Tudi tu embalažo, ki ste jo izbrali, napolnite s polnilom, 
kot so lesni oblanci ali stiropor. Prav tako je treba zaščititi vogale 
in robove pred zunanjimi vplivi in ustrezno uporabiti lepilni trak, 
da med transportom preprečimo izgubo morebitnih sestavnih 
delov blaga itd. Zgolj kartonska embalaža s papirnato podlogo 
ne zadostuje in je popolnoma neprimerna in nezadostna za 
vrsto blaga.

V primeru vračila na popravilo mora biti blago ustrezno zapaki-
rano v skladu z zgoraj navedenimi določili. KSR Group GmbH 
ne prevzema nikakršne odgovornosti za škodo na blagu, ki bi 
nastala zaradi neprimerne in neustrezne embalaže, in morebitni 
garancijski zahtevki prenehajo veljati. Pri vračilu blaga pazite, 
da ga prevzamete le v prvotnem stanju. KSR Group GmbH si 
pridržuje pravico zahtevati znižanje vrednosti v primeru kakršne-
koli obrabe blaga.
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Garancijski zahtevek ne velja v naslednjih primerih:

•	 v primeru nepredvidene uporabe;
•	 v primeru nepravilnega delovanja, nege in/ali vzdrževanja 

ali skladiščenja (npr. poškodbe zaradi vlage ali previsokih 
temperatur, zanemarjeni izdelki itd.);

•	 v primeru popravil, poskusov popravil in kakršnihkoli spre-
memb ter uporabe nadomestnih delov in dodatne opreme 
tretjih oseb itd., ki jih je izvedel kdo drug kot KSR Group 
GmbH ali njihova pooblaščena podjetja;

•	 v primeru neustrezne transportne embalaže in/ali neustrez-
nega transporta;

•	 v primeru nepravilnega mehanskega vpliva na izdelek ali 
dele izdelka;

•	 za vse dogodke, ki niso posledica predelave in izdelave 
izdelka (npr. padec, udarec, škoda zaradi zunanjih vplivov, 
požar, potres, škoda zaradi poplave, udar strele itd.),

•	 razen če je predložen originalni dokaz o nakupu;
•	 za nezasebno uporabo, predvsem za komercialno uporabo.

Če KSR Group GmbH zaradi vračila/vračila izdelka nastanejo 
stroški, čeprav ne obstaja niti garancijski primer niti pravica do 
vračila, le-te krije kupec.

Garancija
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Navodila za odlaganje med odpadke
Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati 
med gospodinjske odpadke! Ko e-zložlji-
vega skuterja ni več mogoče uporabljati, 
je vsak potrošnik zakonsko obvezan od-
padno napravo oddati ločeno od gospo-
dinjskih odpadkov, npr. na zbirnem mes-
tu občine/delu mesta, kjer stanuje. Na ta 
način bo zagotovljeno, da bodo odpadne 
naprave strokovno reciklirane in da bodo 
preprečeni negativni vplivi na okolje. Zato 
so električne naprave označene s tukaj 
prikazanim simbolom.
Pokvarjene ali baterije, ki jih ni mogoče 
več uporabljati, je treba oddati na lokalno 
zbirno mesto. Bodite pozorni na simbol na 
bateriji.

Embalažo med odpadke odložite ločeno 
po vrstah materialov. 
Lepenko in karton zavrzite med odpadni 
papir, folije pa med odpadke za recikliran-
je.

Izjava o skladnosti/potrdila

Glejte prilogo
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Zapiski
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